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	tranſportar contrabandos de noche. La
	miſma ſignificacion tiene , ſi viene de
	gau bearra , lo que es neceſſario para
	de noche , ò lo que neceſsita de la no-
	che. Lat. Cymba , navicula.


	


Gabarro , enfermedad de caballos , &c. 


		es voz Baſcongada , de gabe-arroa ,
	que ſignifica carencia , ò falta eſponjo-
	ſa , hueca , qual es el gabarro , que es
	vna vlcera cavernoſa : por vlcera tiene
	falta de carne , y buena diſpoſicion , y
	por cavernoſa tiene de eſponjoſa , y
	nueca. Lat. Ulcus cavernoſum.


	



Gabarro en las gallinas , veaſe moquillo. 


	



Gabarro , engaño malicioſo en las cuen- 


		tas, gabarroa. Lat. Supputatio doloſa.


	



Gabata , hortera , erratillua. Lat. Ga- 


		bata æ.


	



Gabazo cibera de la caña de azucar , 


		viene de el Baſcuence gabetzea , gabe-
	zea , que ſignifica ſin humedad , ſin
	jugo , qual es el gabazo , ò caña ex-
	primida. Lat. Contrita ſacchari canna.


	



Gabela , voz Baſcongada , y viene de ga- 


		be ubela , falta , ò carencia , que pone
	pallido , muſtio , y triſte , como lo ha-
	ze la gabela à quien la paga. Gabela ,
	grabela , cotiza. Lat. Vectigal , tribu-
	tum.


	



Gabilla , aſsi ſe debe eſcribir , es voz Baſ- 


		congada , veaſe gavilla.


	



Gabia , veaſe gavia. 


	



Gabinete , gabineto , cabineta , gabine- 


		tea , ſe diria trocada vna ſilaba de ca-
	nibete , que en Baſcuence ſignifica cu-
	chillo ; por los cortes , que ſe dan , y
	toman en los gabinetes. Lat. Conclave
	ſecretius.


	



Gabote , juego , eſpecie de el volante , con 


		vn pedazo de vaſtago de vid , à quien
	quitan el meollo , y ponen quatro plu-
	mas. Es voz Baſcongada , de gabe-bote ,
	ù bota , que ſignifica arrojar lo hueco.
	Lat. Scrupus vacuus pinnates.


	



Gachas , puches , viene de el Baſcuence , 


		gauzcheac , coſas menudas , ò deſme-
	nuzadas , veaſe puches.


	



Gacho , toro , adarraquetza , viene de 


		aquezcho , que ſignifica encorvado , re-
	torcido azià abaxo , y es lo que quiere
	dezir gacho , y es diminutivo de aque-
	tz , aquetza. Lat. Taurus cornibus in-
	curvis.


	



Gachon , niño , à quien ſe le dà guſto en 


		todo, es voz Baſcongada , y viene ò de
	gaiſo-on pobrecito , que es bueno. y es
	la expreſſion , con que defendemos à
	tales niños , dexen al pobrecito , que
	es bueno : y tambien con la que el ama
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